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lexical displacement of senses cluster-for-cluster equivalence

L1-cluster-for-L2 cluster mapping higher syntactic schematization

 cross-language cluster mapping
possibility 

Part-of-Speech cross-linguistic re-categorization

Cluster Equivalence

 multi-directional accommodation 

lexical 
displacement of senses cluster-for-cluster equivalence

ontological vagueness epistemological vagueness  
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Equivalence
 

Generalized 
equivalence

Parallel aligned
particularized equivalence

precisation

commensurable
a whole array of forms and senses

RUN
displaced senses

RUN 

 run (to school) 

RUN biec/biega  

passes  

ubiega  si  run for 
dzia a   running
kierowa  run 

o go 

drive 
ride 

pass> GO 
o go (to school)

walk 
mija  

leave behind
miss
pass

precisation truth clarification 
(in) commensurability between languages

                               2 / 9                               2 / 9



  

695

Displacement of Senses, Cluster Equivalence and Bilingual Dictionaries    

meaning clusters
similar content Similarity 

tertia comparationis

resemblance
Shared Qualitative features

Shared Quantitative features

literal/figurative
 

  
Prototypical/Peripheral category members 
Form  Definition 
Form  Examples (list)

Sufficiently similar concepts
cluster

approximation threshold 
permissible risky

nonce formations

possibility 

construal 

sufficient similarity allowable substitution 
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possibility

opportunity
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chance

opportunity chance possibility

possibility: consider, explore, discuss, raise, offer 
opportunity: provide, take, offer, give, seize 
chance: get, win, take, stand, give 

Principle of Cluster 
Equivalence
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SL-TL prototypical equivalence cluster correspondences

possiblity
opportunity

option

chance/reach >  

usability

perspective 
potential/capability/reach 

it is possible 
for/that possibly optionally perhaps

possibility – mo liwo  prototypical case
opportunity/option/chance 

extended potential capability 
usability  - 

mo liwo  emergent equivalence 
Extended Equivalence
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Emergent Equivalence

RUN 

possibility opportunity 
mo liwo  opcja 

mo liwo  

mo liwo  mie , dawa , istnie  , stwarza  ‘ , 
rozwa y  

mo liwo

 sposobno  
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mie , dawa  , (s)korzysta  , nadarzy(a)   czeka  

sposobno

mo liwo sposobno

possibility opportunity
.

rozwa y  mo liwo
sposobno mo liwo possibility

L1-cluster-for-L2 cluster mapping higher syntactic 
schematization

L2-to-L1 cluster mapping

L1-to-L2 Part-of-
Speech re-categorization

Cluster Equivalence 

spoken discourse

Conceptual Spaces – The Geometry of Thought. 

Synthese
Women, Fire and Dangerous Thing: What Categories Reveal about the Mind

Foundations of Cognitive Grammar 

Translation and Meaning. New Series, Vol.1
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International Journal of Cognitive Linguistics 

International Journal of Cognitive Linguistics

Meaning in    
Translation. 

Studies in Lexical Field Theory

Parallel English-to-Polish and Polish-to-English Corpora
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